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 一. 各国政府(续) 

 

 J. 加拿大（进一步的评论） 

 

[原件：英文] 

[2022 年 5 月 19 日] 

 

第 5(4)条 

 

我们建议在“司法出售证书”之后加上“或其任何译本”，以确保可根据第 7(3)

条和第 8(3)条请求提供的证书的译本不受任何认证要求的约束。这与反对认证要

求的普通做法是吻合的。实际上，加拿大全球事务认证局（加拿大外交部）收

集的统计数据证实，公文书的译本经常必须遵守外国的认证要求。修订后的该

条可以是： 

“司法出售证书及其任何译本应免于公证或类似手续。” 

 

第 8(1)条 

 

我们建议删除“先前”一词。法院或其他司法机构应在出示司法出售证书后驳

回扣船申请。限定词“先前”是多余的，其含义不清。 

 

第 20条 

 

加拿大出于下述原因不支持增设第 20 条： 

(a) 允许适用《取消外国公文书认证要求的公约》（1961 年）不符合现代公

约中对文书免于认证和诸如加签证明等类似要求的总体趋势（例如，《国际追索

儿童抚养费和其他形式家庭赡养费的公约》（2007 年）第 41 条）； 

(b) 允许一国要求适用《1961 年公约》和要求加签证明将会减缓承认司法

出售效力的过程（例如，在第 7 条所述登记和注销登记的过程中）； 

(c) 它还会导致对来自并非《1961 年公约》缔约国的出售证书上的混乱，

因为对来自这些国家的证书无法使用加签证明。 

 

 K. 法国 

 

[原件：英文] 

[2022 年 5 月 20 日] 

“司法出售的完成”的概念不明，应在本公约中提供这方面的定义。因此，法

国建议在本公约第 2 条中增设以下定义： 

“‘司法出售的完成’是指船舶司法出售不受司法出售国审查，并且根据该

国的法律，寻求普通审查的时限已经期满。” 

关于其他条款，法国支持欧洲联盟 5 月 11 日提交的书面评论。 

 


